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25X1X (FOR KEY SEE REVERSE)

1. Nemes for unlts in the Infantry (Wojsko Plechoto —- WP), This is the seme es the
_ Infentry Corps (Korpus Plechoty); it was referred to as Xorpus.

8. Squed 3 let, 2nd, 3rd (Druzynes 1l-sze, 2-ge, 3-ola)
b, Pletoon 3 lst, 2nd, 3rd (Pluton: 1l-sze, 2-ge, 3-cia
¢, Compeny i 1lst, 2nd; 3rd (Kompenja: 1-~sza, 2=~ga, 3-cia
d. Bettellons 1lst, 2nd, 3rd (Bateljon: l-sza, 2~ga, 3-cla
e, Brigade : 1lst, 2nd, 3rd (Brygade: l-sza, 2~ge, 3~cla
f. Division (Dywizja)

2, Names of units in the Army Border Guards (Wojsko Ochrony Pogrenlcza -- WOPR)s’

8, Squad

b. The Guard (Straznica), They do not uese the term "Platoon" here,

¢. There 1s no company

d. Beattaelilon

e, Brigade

£, Army Border Guard Headquartera in Warsaw (Wojeko Ochrony Pogranicza,
Glowna Kemende w Warszewle).

3. Units in the Internal Security Corps (Korpue Bezpleczenstwa Wewnetrznego -~ KB ) were:

2, Squed

b, Platoon

¢, Compeny

d, Brlgade ‘ '

e. Cm:'ps (Korpus)
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5.

I do.not know if there is a Battallon in KBW.
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25X1A

The units in the Armored Unit (Bron Pancerna) were:

&,
b.
e.
a,
(-3
T,

Squad:  1st, 2d, 3d
Platoon: 1lst, 24, 34
Company: 1lst, 24, 3d
Battalion: 1st, 24, 34
‘Brigsde: 1lst, 2d, 34
Division

I do not know the organization of the englneers (Saperzy), air
force (Lotnictwo), the navy (Marynarka WoJjenna) or the merchant
marine (Marynarks Handlowa?.

Ranks (Stopnie) in the WOP:

a

Private (Zolnlerz or Szeregowy). The latter is mostly used.
Private First Class (Starszy. Strzelec) s
Corporal (Kapral)
Sergeant (Plutonowy)
Staff Sergeant (Serzant)
-Master Sergeant iStarszy Serzant)
Warrant Officer (Chorazy)
. Second Lieutenant (Podporucznik)
Firset Lisutenant. (Poruczaik)
Ceptain (Kapitem)
Major (Major)
Lieutenant Colonel (Podpulkownik)
Colomel (Pulkownik) /.
General (General) \
Marshall (Marszalek) "

I do not know the grades or ranks in the navy or the air foroe,
Titles wsed in the WOP:| ' o

a.

b.

Ce
a.
8,
£.
8o
h,

Brigade Commander (Dowodca Brygady -- D-ca Bryg)
Agsistant to the Brigade Commander and officer in charge of
Political Affairs (Zastepca Dowodey do Spraw Polityeznyeh ==
Z~ca D=-cy Bryg) ;
Propagands Officer (Oficer InformecyJni)
Chief of Staff §SZef Sztabu)
Judge Adyocate (Dochodzenilowy)
Quertermaster (Kwatermistrz)
Mess Officer' (Oficer Zywnosclowy)
Clothing Officer (Oficer Mundurowy) -
- Duty Officer (Oficer OperacyJni) .
_Code Officer (Oficer Kodow)
“Transportation Officer (0flcer Transportowego
Training Officer (Oficer Wyszkolenlia BoJowege
Physical Training Officer (Oficer Wychowania Fizlcznego)
Reconnaissance Officer (Oficer Zwiadu)
Officer in Charge of Secret Mail (Oficer KancelarJji T@Jni) ‘
Officer in Charge of General Mail (Oficer KancelarJji-OgolneJ)
_Chief of Arms (Szef Uzbrojenia)
‘Chief of Arms Repair (Kierownik Warstatu Rusznikarakiezo)
Repair of arms from pistols to heavy machine-guns, ..
Chief of Heavy Arms Repalr (Klerownlk Warstatu Pusznikarze)
" Dector (Lekarz) :
Veterinary (Lekarz Weterinarny, »- Lekarz Wet)
" Imstructor for the Training of Dogs (Instruktor Przewodnik Psow)
Battalion Commander (Dowodcz Bataljonug
Inspecting Officer (Oficer InspekeyJjni). Daily inspection officer
Draftsman (Kreslaze) ' -
Medical Corps Duty (Sluzba Sanitarna)
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L ’ ' L 25X1A
8s. Alrgralft Sﬁoﬁteﬁé”(ﬁbaérwaborzy) T B o
Bb. Cﬁvalry“(ﬁrﬁyleﬁia'Kbnna). 1 d¢ not know-organization.
co. 'Heavy Machiie Guri Platoon (Pluton CKMTow -- prenounced Ceka jomow) .
7 [Heavy fiachine gum 8 Clezkl Karabin Maszynowy -- CKM/ '
dd. - 8qgaadd df'FusiliérSM(DFuzyna’Flizijerow)'
i ee, Mess Squad (Druzyna Gospodarceza) . .o ..
‘tf. Transportation Squad (Druzyna Transportowa)
gg. S8dquad of Guards (Druzyna Ochrony Sztabu)
‘hh, Platoon of Guards (Pluton Ochrony Szsabu)
i1, oOffice Clerk (Pisarze) :
. ’43. 7Platoon Leader (Dowodea Plutonu -- D-ca Plutonu)
‘kk., Company Commander (Dowodea Kompanji -- D-ca KompanJji)
11. Assistant to the Company Commander (Zastepca Dowodca Kompanji --
- .Z=ea D-ca Kompanji) o o ~
Cfm. -Battalion Commander (Dowodca Bataljonu =-- D-ca B-nu)
nn. Guard house along thé border (Strazniea) -
oo. Border Guard (Straz Graniczny) ‘ :
& Border femel. ...... line made of soft ground to deteck
footprints (Pas Graniczny) C
"qq. Restricted area alohg the bor ' .
Prr, Control; two men, uwsually am 9 and an officer who direct
° the patroiling of a specific area along the border (Kontrol)
‘s, Guards who walk along the border (Patrol Wachodlowy)
tt. ‘Guards who do not walk but stay under cover along the border;

Strefa)

K “1isteners (Podsluch) e
wu. Dog with a fine sense of smell (Strozowka)
Vv, A vicious-type dog trained to athack (Szledcze)

10, ‘Miscellaneous military terminulegy, ineluding slgnga¥nd populsr
;. expressions NN 25X1X SR o
e . ‘ ( ‘ ‘,‘\.;“3%"5” v . I '
.. a, Border Passage Control; located in bdﬁﬂér towns where vehicles
- and trains as well as pedestrians are controlled (Graniczny
; . Przejlscie Kontrolny -- GFK) , ’ .
.. b, Border Feint Control; located along the border, not usually in
v bowns, where pedestrians may cross the border fGraniczny Punkt

' Xomtroluy -- GPK). The more popular expression with the border
C i gderd, however, i1s "the border polnt of little traffic" (Maly
\ Ruch Graniezny ~- MRG). The abbreviatlor is pronounced as one
o word; L.e., “emerge”. T . :
8. 'Field Ratione &Suchy Prowlant)
. 4., -Arms Magazine Magazinlen Bron) . L
‘@, Storage of Clothing (Megazinien Mundurowy)
', TFood Sterage (Magazinien Zywiipiolowy)
'gs Messenger (Goniec) "
R . Full field pack (Pelny Risztonek)
.4, . Maneuvers (Manewry) L
o §e Camouflage (Maskowanle w Terenis) -
k. Shoulder board designating rank or grade (Distinkoje)
~w7, Radlio 'vransmitter (Radlo Télegraf ==~ RT)
..m, ‘Radio code in groups of three or four (Grupi Trzy Cyfrowe albo
s Cztery Cyfrowa, - TR
n. Telephone rapalr men (Lacznoszez)
‘0., Radio repair'man (Telegrafisci)
. “p. Code clerk (Kodzisel)
“q. -Sergeant at Arms (Podofiger Bron)
v, Chief of Arme (Szef Bron) , Lo
8., Men in charge of doge at border guard.houses (Przewodniky Psow)
. Light arms repair men (Rusznikarz . ‘
v, Heavy arms repair man (Pusznlkarz
‘v, Reconnalssance (8luzba Zwladowcla _
. .M.  Reconnaissance, covert (Sluzba Szperecia)
- ®y Propagamda Officer (Sluzba Informaeyjno)
¥+ Border Service 2$1umba Gnﬁnﬁ?gﬁ&‘np‘

2, Military Court (WoJskowy Sad
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11.

aa.
bb.

dd.

ee.

e,

eg.
hh,

110
JJ.

°

11.
mm.
nn;

00.
PD.
aq.
rr.
88,
tt.
uu,
vv.
ww,
xx.

e
2z
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Military trial where four enlisted men are chosem for Jjury
(Sad Kolezenmski)

Code Section located in the Brigade (Sekcja Kodow) .
Any young officer comparable to US second lieutemant (Sierota

~or Lajza

Internal Security Corps (Korpus Bezpiecozenstwa Wewnstrznego --

KBW) is referred to as Stalin's Proteges (Wychowanki Stalima).

Abbreviation is used in conversation. ’ ‘

Army Border Guards (WoJsko Ochrony Pograniscza:. -- WOP). The
abbreviation is used in conversation &s one word "wep”. BY
other bramches of the service members of WOP are referred to
as small rabbits (Kroliki).

The infantry (Pieshota). By other branches of the service,

members of the infantry are referred to as large rabbits (Zajace).

Igagciﬁg_m)vam Army (Armja Koscilsziowe:) referred to as nightingales
Slowiki). .

Servicemen who fight among themselves with little provocation
(Walka w recz) ,

To threaten to fight someone (w clemnem komele)

Abbreviation for battalion is Baon. This is writtem and spoken.

Saturday, the day of general cleaning of barracks, etc. is

referred to as Dzien Gospodarczy

Sunday, day ef rest (Dzien wolny od zajec)

Weekend Leave (Idzie ma. Przepustkie) .

A elean& handsome soldier (Ziolmierz jak siostka). Soldier is
like a "six", meaning six feet tall, ete. W

Girls to be picked up (Frelkl), Idziem na frelkl

Girls who don't resist (Bladzie), Idziem na bladzie

Deserter (Desercja) :

A cdivilien. who rums ‘away (Spieg Gospodarzey)

Political escapee (Spileg Politycznyg

Hesdquarters is referred to as Dowodea Kancelar]i.

Soldier's canteen or recreation hall (Kantina) .

Gymnasium for physiscal exercise (Sals Gymnastyozna) ™

Rocket gum carried by border guard (Raketnica{

Red signal from the rocket gun (Sygnal Czerwony)

SR

el of smoke from the rocket gun (Sysnal czérwony dym)

Expressions used for uniforms and equiyment:f

a.
b.
e,
4.
e.

L.

Helmet (Chelm)

Belt (Pasek)

Metal eating dish (Manaszka)

Shoes that reach to ankles (Buty Juchtowe)

Trousers (Spodnie) '

Leggings which are wrapped around the legs "Puttee” (Onuce)
Shoe laces (Sznorowki)

Athletic shorts (Spodenki Gymnastyczneg

Athletic shirts (Koszulki Gymnastyczne

Blouse (Mundur)

The round visor-type cap (Czapka Garnyzonowka)

The fore amd aft cap (Czapke Purazerka)

The four-eormered cap (Czapka Polowka)

Coat (Plaszcz) -

Gloves (Rekawiezki) ‘ _
Shirt (Keszula) . \
Summer drawers (Kalesony Krotkie)

Summer drawers, lomg (Kalesony Dlugle, Letnie)

Winter drawers (Kalesony Dlugle Zimowe)

Summer undershirt 2Kobzu1e Letnieg

Winter undershirt (Koszule Zimowe

Scarf (Szal)

Belt for trouser iPaaek do spednie)
Belt for blouse ?G owny Pas)

Handkerchiefs (Chusteczki)
Wallet (Portfel)
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Eagle on the cap (Orzelek)

. . o
Bb. Wintér cotton coat worn over the blouse (Kufajki)

ce. Wintér cotton trousers worn over regular trousers (Spodnie

" Watowanle) =

dd. Felt knee boots (Buty Filcowe)

ee. Ralncoat (Pelerynia)

£r, Offlcers' socks (Skarpetyg

gg. Officers' sweater (Sweter

Rh. Bed linen (Pszeszeczeradla)

i1, Pillow (Zaglowek)

JJ. Blanket (Koc)

kk. Toilet (Ustep)

11. Washroom (Umywalnia)

mm., Shower (Laznia)

nn. Tent (Namlot) .

0o. Military lecture classroom (Sala Wykladowa)

pp. Political lecture classroom (Sala Swietlica)

Arms )

a. Pistol (Pistolet); Model (Wzor) 1933; calilber (calibre) T7.62 mm.

b.

Ce

‘ReferPed to as TT after lts maker, a Russian. I do not know

pdg..name, .
Revolver (Rewolwér Nagan); I do not remember model; callber

feéﬂmmif In writing, 1t is referred to as R. Nagan. '
Automatic Pistol (Pistolet Maszynowy -- PM); model 1941; caliber

PSBETRNT . Referred to as PM in writing and speaking.

d.
e.

r.

Automatic Pistol; model 1950; calilber T.62 mm. Referred to most
often as PP3, I do not remember the full name.
Short Rifle (Krotki BoJowl Karabinek ---KBK); model 1944;

caliber T.62 mm. Referred to as KBK in writing and speaking
Rifle (Karebln BoJowi -~ KB); model 19-30 meaning it was improved
tn 1930, Caliber 7.62 mm., In writing and speaking referred

o as KB, .
Smiper's Rifle (Karabin BoJjowl SnaJper -- KBS); model 19-30, .
meaning that it wae improved im 1930; caliber 7.62 mm. Referred
to a8 KB Snajper in writing and speaking.
Sub-machine Gun (Reczny Karabin Maszynowy -- RKM); model 1628;
caliber T.62 mm., Referred to as RKM in writing and speaking.
Heavy Machine Gun ((Ciezky Karabin Maszyn = CKM)(I do mot know
the model); oaliber 7.62 mm. In writing and speaking it was
referred to as CKM as well as CKM Maksym (for the inventor).
Mortar (Mozdzierz). No abbreviation; I do not know the model;
caliver 82 mm, ‘
Anti-tank Rifle (Rusznica Przeciw Pancerna -- RP Panc.) I
do net know the model; caliber 12 mm. In speaking and writing
i1t was referred to as RP Pano. ‘
D3ZK. This abbreviation is pronounced "deszeka". I do not know
the full name of this gun, but I have ‘heard that it may be &
mechine gun used in airoraft. o :
Rooket Pistol used for signals (Pistolet Raketowy). Also
referred to as Pistolet Sygnalowy. In speaking, the word
"Raketnioca" is used, Caliber 26 mm. Of the 43 or 44 used by
the border guards in the Raclborz 005N=-1812 ares, half were

~ of Russian make and the other half of German make.
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